
BIBLIOGRAFÍA RUMANA EN ESPAÑOL

A la memoria de Pedro Felipe Monlau,
lingüista y sabio español, que tanto se
esforzó por difundir en su patria la len-
gua y la cultura rumanasj y de cuyo falle-
cimiento se cumple ahora un siglo (1971).

No cabe duda de que, en el pasado, se han hecho ya algunos
ensayos esporádicos —aunque meritorios— para compilar una
bibliografía rumana en español; tales intentos revelaban cierta
preocupación hispánica y lusitana por las cosas rumanas. Sin
embargo, los resultados de esos esfuerzos o eran insuficientes y
parciales, o se incluían en obras de naturaleza muy heterogé-
nea, de tal modo que no tenían mucho valor como fuentes de
información sistemáticas. Como consecuencia de todo ello, los
estudiosos carecen todavía hoy de repertorios bibliográficos com-
pletos y sustanciales en torno a las relaciones culturales hís-
pano-rumanas. Tal situación es verdaderamente deplorable, ya
que, siendo las afinidades entre españoles y rumanos más nu-
merosas y profundas que sus diferencias, cabría esperar un sólido
conocimiento mutuo.

Si las distancias geográficas son, ciertamente, un serio obs-
táculo para la más estrecha vinculación de estos dos grupos
neolatinos, no por ello habrá de dejarse de buscar los medios
adecuados para remediar tan triste situación. Uno de tales me-
dios es, sin duda alguna, el libro, secundado por las revistas,
los periódicos, la radio y la televisión. Ofrezco aquí una lista
de títulos, correspondientes tanto a libros cuanto a artículos
incluidos en publicaciones periódicas, con el propósito de con-
tribuir, modestamente, al mejor conocimiento recíproco de am-
bos pueblos.

Podría afirmarse, sin temor a incurrir en equivocación gra-
ve, que en el mundo hispánico circula sólo un reducido número
de libros sobre temas rumanos, de igual manera que en el mun-
do dacorrománico —o, sería mejor decir, tracorrománico— circu-
la también solamente un limitado número de obras sobre cues-
tiones hispánicas; y que, además, son pocas las personas que
tienen acceso a esas publicaciones. En este desconsolador ba-
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lance —necesario es advertirlo— la situación favorece, propor-
cionalmente, a los rumanos, quienes —por causas que serían
tal vez difíciles de explicar— se han interesado algo más por
conocer lo hispánico en general.

Ha transcurrido ya más de una centuria desde que don Pe-
dro Felipe Monlau dedicó su atención a la lengua rumana, y
presentó el fruto de sus desvelos ante el foro solemne de la
Real Academia Española, Poco es lo que se ha progresado
desde aquel entonces. Si no fuera por los dos o tres profesores
de origen rumano que enseñan en las universidades de Madrid,
Lisboa y Salamanca, así como por los que, aisladamente, la-
boran en una que otra universidad iberoamericana, el cono-
cimiento actual de la cultura rumana sería prácticamente nulo
en el ámbito hispánico.

Y no es que falte toda clase de contacto directo entre ambos
pueblos. Si bien la corriente migratoria rumana hacia el Nue-
vo Mundo se ha dirigido por lo general hacia los Estados Uni-
dos y el Canadá, no deja de haberse producido cierto movi-
miento migratorio hacia los países iberoamericanos, aunque haya
sido, sin duda, bastante limitado, con la sola excepción de la
Argentina, donde residen hoy entre cuarenta y cincuenta mil
rumanos, la mayor parte de ellos establecidos en la región del
Chaco, y originarios de Besarabia.

Desde 1747 hasta 1880, eran muy pocos los rumanos que se
trasladaron a América. Hasta 1904 la corriente migratoria si-
guió siendo todavía débil, pero entre 1905 y 1914 su caudal
aumentó considerablemente, si bien se dirigía en su casi tota-
lidad hacia el norte del Nuevo Mundo. En el intervalo com-
prendido entre las dos guerras mundiales, ese caudal dismi-
nuyó, ya que las cuotas de ingreso a los Estados Unidos y el
Canadá fueron muy reducidas en comparación con las reser-
vadas a otros países europeos. Pero al terminar la segunda gue-
rra mundial, un buen número de refugiados rumanos encontró
abrigo en los países iberoamericanos. Muchos de ellos eran per-
sonas instruidas, y no faltaban los intelectuales de máxima com-
petencia y autoridad. En España, sobre todo en Madrid, re-
side hoy un grupo bastante numeroso, y otro, menos nutrido,
se ha asentado en Portugal. Ambos son grupos muy activos
en el campo cultural, y durante los últimos veinticinco años
han publicado una apreciable cantidad de obras —libros o ar-
tículos—, tanto en lengua rumana como española, y también,
aunque con menor frecuencia, en portugués.
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Los primeros contactos entre españoles y lusitanos, por una
parte, y rumanos, por otra, podría fijarse en el año 146 a. de C.,
cuando se produjo la conquista de Macedonia por los roma-
nos; ese contacto había de llegar a su culminación bastante
después, cuando las legiones romanas de origen hispano y lu-
sitano, guiadas por el emperador hispaño-latino de Itálica,
Marcus Ulpius Traianus, participaron en las dos mayores gue-
rras que Roma llevó a cabo, y que culminaron con la con-
quista de la Dada, el bastión tracio con cuya caída acaba el
poder del más numeroso pueblo indoeuropeo de Europa. Es
posible que entre los esclavos enviados por unos emperadores
bizantinos a los califas musulmanes de Hispania, se encontra-
ran rumanos de la Península Balcánica. Los rumanos partici-
paron también en las guerras de Calabria y de Sicilia. Por su
parte los catalanes conocieron muy de cerca a los rumanos de
Tesalia, Ática y otras provincias griegas, en las cuales su nú-
mero era predominante. Mucho más tarde los catalanes parti-
ciparon en la colonización austríaca del Banato, y la actual
ciudad de Zrenjanin se llamó alguna vez Barcelona.

Raymundo LJull tuvo la intención de emprender un viaje
al país de los "válacos", con el propósito, por supuesto, de
atraerlos a la religión cristiana. A los rumanos dedicó su aten-
ción Lope de Vega en su drama La campana de Aragón, y
la figura del príncipe de Muntenia o Valaquia, Miguel el Va-
liente, le sirvió de inspiración, aunque sacrificando la veracidad
histórica en aras de los recursos dramáticos, para escribir El
prodigioso príncipe transilvano, obras que han sido estudia-
das y comentadas por tres de los eruditos rumanos que más
han hecho, desde 1867, por difundir la cultura hispánica en
Rumania: Andreiu Vizanti, Stefan Vargoliciu, y Alexandru
Popescu-Telega. Lorenzo Hervás y Panduro y Pedro Felipe
Monlau se ocuparon en estudiar la lengua rumana durante
los siglos XVIIL y xix, pero no fue sino hasta la primera gue-
rra mundial cuando Ramón de Basterra, primer embajador de
España en Rumania, hizo una presentación precisa y detallada
de los rumanos a los españoles, a través de su libro histórico
sobre La obra de Trajano.

Hacia 1835, loan Codru-Drágusanu (1818-1884, de la Co
muña de Drágus, Condado de Fágáras, Transilvania) viajó por
tierras españolas, y dejó escrito un libro de memorias: El pe-
regrino transilvano (Peregrinulu transelvanu, sau Epistole scri-
se den tiere straine unui amicu in patria, de la anulu 1835
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pana inchisive 1844). El propio autor envió en 1865 un ejem-
plar de su libro a la Real Academia Española, pero don Pe-
dro Felipe Monlau no pudo aprovecharse inmediatamente de
él, por razón de estar desempeñando una misión oficial en 3a
Conferencia Sanitaria celebrada en Constantinopla. Allí cono-
ció a unos rumanos de los Principados de Muntenia y Mol-
davia, y luego viajó por Rumania. De esta manera pudo Mon-
lau estudiar in loco la lengua rumana. El 5 de marzo de 1868,
presentó su famoso informe sobre el rumano comparado con
el castellano y las demás lenguas romances occidentales, basán-
dose en la obra de loan Codru-Dragusanu. El 12 de septiembre
de 1870, Monlau fue electo miembro honorario de la Societatea
Académica Romana. Un año después, en 1871, talleció en
Madrid.

Antes de la llegada de Monlau a los Principados Rumanos,
en 1862, José Ribeira había emprendido un viaje de estudios
por Rumania. Manuel Bretón de los Herreros, Secretario de la
Real Academia Española, envió a loan Codru-Dragusanu una
carta el 7 de marzo de 1868, para darle las gracias por el tomo
de su obra enviado a la Real Academia, y le anunció que le
enviaba, de parte de la misma, un diccionario y una gramá-
tica de la lengua española y seis volúmenes de los clásicos
españoles que la Academia había publicado en aquel entonces.

En 1853, el famoso poeta rumano Vasile Alecsandri visitó Es-
paña, y en Madrid escribió, entre otras cosas, cuatro poemas,
y dejó un libro manuscrito de sus poesías en la Biblioteca de
la Universidad de Madrid. Otra figura importante, el Dr. Va-
sile Alexandrescu Ureche, visitó también España un poco más
tarde, y dejó varios escritos sobre el Quijote. En 1866, dos es-
tudiantes rumanos hacían sus estudios de licenciatura en la
Universidad de Madrid; Andreiu Vizanti y Stefan Vargoliciu.
Los dos fueron profesores, tiempo después, en la Universidad
de lasi, Moldavia. Ambos fueron muy activos, en especial Vi-
zanti, quien mandó desde España informes y artículos a di-
versos periódicos y revistas rumanos sobre diversos temas his-
pánicos, a la vez que publicaba ensayos en periódicos y revistas
españolas de la época. Vargoliciu se ocupó del teatro de Lope
de Vega en la revista Convorbiri Literare de 1869. El famoso
historiador rumano Nicolae lorga escribió 39 estudios y ar-
tículos sobre la Península Ibérica. Acaso el más prolífico es-
critor rumano que haya usado el español como vehículo de
expresión sea Mihail Tican-Romanul, corresponsal de un pe-
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riódico rumano cíe Bucarest, quien vivió varios años en Ma-
drid, tras haber pasado su niñez y adolescencia en Buenos Aires,
donde completó su educación superior. Tican Roraanul dejó
publicados 26 volúmenes de novelas en español, y casi otras
tantas en rumano.

No cabe duda de que, entre las dos guerras mundiales, y
especialmente durante la segunda de ellas, un rumano a quien
mucho se debe, aunque haya recibido poco crédito en cuanto
a sus esfuerzos personales y oficiales en el campo de la hispa-
nística dentro de Rumania, es el Prof. Alexandru Popescu-
Telega, de Rámnicul Válcea, ex-titular de la cátedra cíe lengua
y literatura españolas de la Universidad de Bucarest. Sus ac-
tividades académicas se conocen en España, pero no desgracia-
damente en América. Este profesor vive todavía en Rumania.
Popescu-Telega tradujo y publicó en 1942 un volumen de Tea-
tro Escogido, al cual añadió en 1943 La moza del cántaro y
La campesina de Getafe, También se debe a él el estudio sobre
Dos dramas de Lope de Vega que interesan la historia y la lite-
ratura de los rumanos, Craiova, 1936. Se trata de las dos obras
antes mencionadas.

Otros rumanos que se han interesado por asuntos españoles
han sido: Mihail Cogalniceanu, de Basarabia, quien parece
que también dejó escritos, al igual que Vasile Alecsandri, unos
Apuntes sobre un viaje en España; el famoso alumno de Geor-
ge La/ár, loan llie Rádulescu, de Muntenia, tradujo parcial-
mente el Quijote de Cervantes, valiéndose de la versión fran-
cesa de Florian; el mayor poeta lírico rumano, Mihail Emines-
cu, muestra en sus escritos gran interés por la lengua españo-
la y se siente atraído por los temas literarios españoles; el
mayor poeta épico rumano, George Casian Cosbuc, tradujo la
Rima fJII de Gustavo Adolfo Bécquer, y fue influido en al-
gunas de sus poesías por Cervantes y otros grandes escritores
españoles; el mayor lingüista rumano, Ovidiu Densusianu, tran-
silvano como Casian Cosbuc, se ocupó en varios estudios, tanto
lingüísticos como literarios, de cuestiones hispánicas. Otros ru-
manos insignes que se han interesado por temas del mundo
hispa nol u si taño son Alexandru Cioranescu, especialista en his-
toria, lingüística, literatura y crítica; Claudiu Isopescu, estu-
dioso de la historia y la literatura; el transilvano Aron Cotrus
Isaila, Agregado Cultural y de Prensa en Madrid, poeta, es-
critor, periodista y crítico; el enciclopedista moldoveano Ni-
colae lorga, autoridad reconocida en historia y literatura; lorgu
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Jordán, lingüista y crítico literario; George Calinescu, histo-
riador y crítico literario; Eugenio Coseriu, lingüista y crítico
literario; Horia Tanasescu, cultivador de la literatura, la es-
tética, la filosofía, la crítica literaria, la psicología y el arte;
George Uscátescu, interesado en la historia, la literatura, la
política, y la sociología; Vintila Horia, estudioso de la litera-
tura, la filosofía y la historia; y Marius Sala, lingüista inte-
resado por los problemas del judeoespañol y del castellano de
América.

Con la subida al poder de la Legión en Rumania y de la
Falange en España, ambos movimientos políticos ultra-nacio-
nalistas, los dos pueblos hermanos empezaron a conocerse me-
jor. El Mariscal loan Antonescu continuó esa amistad. Fue en-
tonces cuando el Prof. Alexandru Popescu-Telega aumentó su
actividad hispánica en Rumania. Los medios de intercambios
culturales, de comunicación y de diálogo, se hacían con más
rapidez e intensidad.

Al acercarse a su fin la segunda guerra mundial, España
abrió sus puertas a un pequeño, pero selecto grupo de refugia-
dos rumanos, en su mayoría elementos nacionalistas, y más pre-
cisamente, legionarios. Consecuencia de la llegada de estos in-
telectuales rumanos a la capital española, y también a la por-
tuguesa, fue la apertura de una "Cátedra de lengua y literatura
rumanas", tanto en la Universidad Central de Madrid como,
más tarde, en la Universidad de Lisboa. Los primeros profe-
sores titulares de estas cátedras fueron, en Madrid, el Prof. Dr.
Alexandru Busuioceanu, especialista en arte y literatura, y fino
poeta, acaso el primero que se manifestó directamente en la
lengua de Cervantes; y en Lisboa, el Prof. Víctor Buescu, filó-
logo autorizado, muerto hace poco más de dos años. El Dr.
Busuioceanu falleció años atrás y, en la actualidad, la cátedra
está ocupada por el Prof, Ciril Popoviciu, especialista en lite-
ratura y arte. Por su parte, la universidad más antigua de la
Península Ibérica, la de Salamanca, también fundó entonces
un cátedra de lengua rumana, que quedó a cargo del Prof.
Aurelio Rauta, autor de una Gramática rumana bilingüe.

En aquellos tiempos residía en Madrid el famoso poeta ru-
mano Aron Cotrus Isaila, de Hasag, Condado de Tarnava
Mare, Transilvania, en compañía de su esposa, Virginia Paladi
Cotrus. Ambos se mostraron muy activos: el Maestro Cotrus
—continuador de la escuela literaria fundada por George Ca-
sian Cosbuc, y seguida por Mari a Cuntan, Octavian Goga, Ste-
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fan Octavian losif, etc.— era entonces presidente de la Comu-
nidad Rumana de España, y jefe del Círculo de la Acción
Latina. Allí, en Madrid, empezó Cotrus a publicar sus poemas
en traducciones españolas. Dirigía además la revista rumana
Carpatii (Los Cárpatos), que todavía parece ser que continúa
viendo la luz. Esta revista era una especie de Fígaro Literario
rumano, que mantenía vivos los vínculos no solamente entre
los refugiados políticos rumanos de varios países europeos y
americanos, sino también entre éstos y los grupos de rumanos
emigrados a los Estados Unidos, el Canadá, los países luso-es-
pañoles, Nueva Zelandia y Australia.

En ese grupo rumano de España había algunos intelectuales
jóvenes, graduados en diversas universidades de Italia o de Ale-
mania. Becados por el Estado Rumano, varios de ellos hicieron
estudios brillantes, y empezaron pronto a destacarse en la no-
velística, el ensayo, el periodismo, las investigaciones, la ense-
ñanza, etc., como fue el caso, por ejemplo, del Dr. George Us-
cátescu, del Dr. Vintilá Horia y del Dr. Eugenio Coseriu.

Aunque miembro de una generación anterior, debe también
recordarse al magnífico narrador —más que novelista— Panait
Istrati, bien conocido por los lectores de habla española, gra-
cias al elevado número de las obras suyas que han sido tra-
ducidas al castellano, empezando por el libro de memorias
titulado Rusia al desnudo, en el cual revela la verdad "desnu-
da", la verdad palpitante sobre las condiciones entonces pre-
valecientes en la nueva república, que venía a reemplazar el
viejo imperio de los zares.

También en la América Hispánica hay varios rumanos que
lograron descollar a través de sus actividades culturales. En
México destaca la labor del Dr. Horia Tanasescu, excelente
crítico literario y de arte y eminente filósofo, cuya amplia obra
se conserva, lamentablemente, inédita en su mayor parte. Su
actividad empezó en Ciudad Trujillo, República Dominicana,
donde pasó más de ocho años; en México vivió once años más,
hasta que la muerte le sorprendió, todavía muy joven, en
San Francisco, California, durante un breve viaje. El Dr. Ni-
colae Petra es bien conocido como ensayista, poeta y pintor.
Ha sido además un gran mecenas para la causa rumana: ha
financiado varios proyectos de índole cultural, y, con la ayuda
del Dr. Tanasescu, comenzó a poner en práctica un plan para
editar una Enciclopedia Rumana. Ha publicado varias obras
en rumano, y ha sacado a la luz la revista Viajes, en español,
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y, junto con el Dr. Tanasescu, la revista Drum (Camino), en
rumano.1

El primer ciudadano rumano del que se sabe que llegó a
México [ue el Padre Samuel Damián, del Condado de Fágáras,
patria de los famosos jueces rumanos fundadores políticos del
Principado de Muntenia. El Padre Damián realizaba un largo
viaje científico alrededor del mundo, cuando llegó, en 1757, a
los Estados Unidos; dos o tres años después desembarcó en Ve-
racruz, procedente de Jamaica y Cuba. Su propósito era atra-
vesar todo el centro de México y llegar hasta Acapulco, desde
donde se dirigiría a las Filipinas, para regresar a Transilvania
por el Oriente. No se sabe hasta qué punto pudo progresar
su itinerario: después de su desembarco en Veracruz, se pierde
definitivamente toda noticia de él.

Hay indicios de que un grupo de rumanos vino a México
entre 1848 y 1849, y que cruzaron a pie el territorio mexicano
hasta llegar a la Baja California, en busca de oro; desde En-
senada, donde se dice que pararon algún tiempo, se internaron
en los Estados Unidos. Algo después, la intervención francesa
fue causa de que llegaran a México algunos militares ruma-
nos. De ellos, interesa particularmente la actividad de dos ofi-
ciales cultos: el capitán y doctor llarie Mitrea, y el posible-
mente también capitán George Bibescu. El primero llegó a
México, a los 24 años de edad, como voluntario del ejército
franco-austríaco, y en 1865 o 1866 quedó encargado de la or-
ganización de la asistencia sanitaria en las guarniciones impe-
riales. Hecho prisionero por las fuerzas de Juárez, se pasó pronto
a su servicio, y en 18G7 sirvió al ejército mexicano como Ins-
pector Sanitario en el litoral oriental. Aprendió a la perfección
la lengua yuto-azteca, hasta el punto de haber servido como
intérprete oficial. Hizo asimismo algunas investigaciones sobre
la antigua cultura maya de Palenque,2 y poco después fue

1 En otros dominios de la cultura distintos del filológico, cabría hablar
de artistas e intelectuales rumanos residentes en México tan distinguidos
como el sociólogo, historiador y diplomático Andreíu Popoviciu; el
actor loan Balas; la artista Romea Ana Morelli de Lapadat —especia-
lizada en lengua y literatura rumanas por la Universidad Real de Es-
tudios de Roma—, así como sus hijos Horia y Stefan Tanascscu, escultor
el primero y dibujante el último; la pintora Alexandrine de Premio
Real, viuda de Popoviciu, y muchos otros que sería imposible mencio-
nar aquí.

2 Antes de su retorno a Viena, el capitán Mitrea formó una colección
de objetos representativos del arte popular mexicano de la región de Ta-
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liberado y regresó a Viena. Allí publicó, en el periódico ru-
mano Albina (La abeja), cinco artículos sobre sus experiencias
personales en México: tres de ellos los dedicó a los mexicanos
de origen español, y dos a los pobladores indígenas. Por su
parte, el capitán George Bibescu también recordó, durante su
madurez, las experiencias mexicanas de su juventud.3 Publicó
dos libros sobre la guerra tranco-mexicana, uno en francés (Au
Méxique 1862. Combat et retraite des cinq mulé, Paris, 1877),
y otro en rumano: Retragerea celor cinci mil. Razboiul Mexi-
cului, Bucuresti, 1885 (La retirada de los cinco mil. La gue-
rra de México). Además de estas memorias militares, Bibescu
escribió numerosas páginas sobre los habitantes de México,
indios, españoles, criollos y mestizos.4

Últimamente se han incrementado los contactos entre los pue-
blos rumano y mexicano. Durante el curso del año 1969, el
Dr. Osear Uribe Villegas se ocupó ampliamente de varias cues-
tiones rumanas en el diario El Universal. El escritor mexica-
no Juan José Arreóla dio una conferencia sobre "Cuarenta y
cuatro poetas rumanos", y, también en 1969, se publicó una
antología de la poesía rumana traducida al español, obra de
Pablo Neruda y de sus colaboradores Hornero Arce y Ennio
Molledo. En 1967 y 1968 se publicaron asimismo dos antolo-
gías de prosistas rumanos, una de ellas traducida por Miguel
Ángel Asturias.5

basco, otra de tejidos y vestidos folklóricos, y otra más de armas indí-
genas. Las dos primeras se perdieron, pero la última se conserva todavía
en el Museo Etnográfico de Viena.

3 Hijo del Príncipe de Muntenia, fue persona de vasta cultura. Gra-
duado en la Escuela Militar de Saint Cyr (1856-7) y en la Escuela de
Estado Mayor (1858-9), ingresó como oficial en el ejército francés, y
llegó a Veracruz el 28 de abril de 1862, donde tuvo a su cargo el desem-
barco de las tropas que estaban al mando del general Lorencz.

4 El primer rumano que se estableció en México fue el ingeniero Pecu
Martin Lúea, especialista en mecánica, quien en 1905 residía en Culia-
cán, Sinaloa, donde contrajo matrimonio con una española-mexicana. Algo
después se estableció en la capital del país. Actualmente residen en la
ciudad de México unas 15 familias de rumanos, y se ha fundado una
Asociación Mexicano-Rumana de Relaciones Culturales, desgraciadamente
poto conocida, con matices políticos más que culturales.

5 En 1960 tuve la satisfacción de presentar por primera vez en lengua
española al mayor poeta épico rumano, George Gasian Cosbuc, como
tema de mi tesis de maestría ante la Universidad Nacional de México.
Años después entregué, como donativo al Centro de Estudios Literarios
de la UKAM, una colección de libros escritos en español sobre literatura
rumana.
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La lista bibliográfica que aquí reúno —y que no pretende
ser completa, dadas las dificultades que implica la dispersión
de los intelectuales rumanos residentes en el amplio mundo
iberoamericano— aparece dividida en dos secciones: una refe-
rente a los autores rumanos, y otra a los españoles e hispano-
americanos. La primera, a su vez, se subdivide en cuatro apar-
tados, relativos a la historia, la literatura, la lingüística y el
folklore;8 dentro de cada apartado, registro en primer lugar
las obras escritas originalmente en español, y a continuación
las traducciones castellanas de originales rumanos.

BASIL LAPADAT MARCU

Facultad de Filosofía y Letras.

6 Dado lo reducido del número de títulos en español recopilados, no
he mantenido esta subdivisión en la segunda sección de mí bibliografía,
aunque registro en ella, como es lógico, las mismas disciplinas, agrupán-
dolas en dos apartados: uno dedicado a los estudios históricos, y otro a
la literatura y la lingüística conjuntamente. Una investigación más pro-
funda y hecha con más tiempo de la bibliografía española y lusitana,
haría aumentar sin duda el número de obras de esa segunda sección.
Confio en que este modesto comienzo pueda ser continuado en el futuro,
y en que, cuando la romanística llegue a ocupar en las universidades ibe-
roamericanas su debido lugar, esta bibliografía sirva de estímulo a in-
vestigaciones más amplias y ambiciosas. Guardo para otra ocasión casi
dos centenares de fichas bibliográficas más que, por su carácter —sobre
filosofía, arte, economía, etc.—, no tenían fácil cabida en el Anuario de
Letras.
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